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Munosabatlar
Doʻstlar, hamrohlar va atrofingizdagi odamlar.

Hayotingizdagi odamlar
друг / подру́га doʻst (erkak / ayol) па́рень yigit (yoki sevgilisi)

лу́чший друг eng yaqin doʻst де́вушка qiz (yoki sevgilisi)

знако́мый tanish муж / жена́ er / xotin

сосе́д / сосе́дка qoʻshni жени́х / неве́ста kuyov / kelin

колле́га hamkasb партнёр hamroh

однокла́ссник sinfdosh компа́ния doʻstlar davrasi

Odamlar oʻrtasida nima sodir boʻladi
отноше́ния munosabatlar ссо́ра janjal

дру́жба doʻstlik встреча́ться uchrashmoq

любо́вь sevgi познако́миться tanishmoq

свида́ние uchrashuv люби́ть sevmoq

сва́дьба toʻy мири́ться yarashmoq

разво́д ajralish доверя́ть ishonmoq

Buni aytish
Мы друзья́.
Biz doʻstmiz.

Мы познако́мились в университе́те.
Biz universitetda tanishganmiz.

Он мой лу́чший друг.
U mening eng yaqin doʻstim.

Мы встреча́емся.
Biz uchrashyapmiz.

Я скуча́ю по тебе́.
Men seni sogʻinaman.

Я тебя́ люблю́.
Men seni sevaman.

де́вушка — ikki maʼnoli soʻz
де́вушка ham “yosh qiz”, ham “sevgilisi” maʼnosini bildiradi — qaysi maʼno ekanini kontekst hal qiladi; doʻkon 
yoki kafeda ishlaydigan yosh ayolga murojaat qilishda ham shu soʻz ishlatiladi. па́рень ham xuddi shunday. Kim 
haqida gapirilayotgani aniq boʻlishi uchun моя́ де́вушка va мой па́рень iboralari kundalik nutqda ishlatiladi. 
Yana bir jihat: скуча́ть feʼli “по” predlogini va joʻnalish kelishigini oladi: я скуча́ю по до́му.
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